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Diseño y personas. Una gama de butacas 
individuales y sofás dobles que incorpora un diseño 
cálido y fresco a la vez, capaz de convertir las zonas 

de reunión, lectura, espera o relax en espacios 
más informales, dinámicos, colaborativos… Más 

atractivos.

Yonoh Studio

BOW
LOUNGE

Design and people. A range of 
individual armchairs and double 
sofas incorporating a warm and 
fresh design which is also capable 
of making meeting, reading, 
waiting or relaxation spaces more 
informal, dynamic, collaborative... 
More attractive. 

Design und Menschen. Eine 
Serie von Einzelsesseln und 
Zweisitzersofas im warmen 
und gleichzeitig dennoch 
frischen Design, das jeden 
beliebigen Bereich in einen 
Versammlungsraum, ein 
Lesezimmer, ein Wartezimmer, 
einen informellen Raum 
der Entspannung oder in 
einen dynamischen und 
teamfördernden Arbeitsbereich 
verwandeln kann und jeden Raum 
attraktiver macht.

Le design et les personnes. Une 
gamme de fauteuils individuels 
et de canapés doubles au design 
chaleureux et frais, capables 
de transformer les espaces de 
réunion, de lecture, d’attente 
ou de détente en espaces 
plus informels, dynamiques et 
collaboratifs... Plus attrayants.
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Bow Lounge goza de una 
naturaleza dinámica que 
conforma espacios orgánicos y 
vitales. Es una serie destinada a 
hacer sentir que existen limbos 
de calma y confort, lugares que 
invitan a un fluir de delicadeza 
y de cálida confianza, de plena 
gratitud.

Bow Lounge boasts a dynamic 
nature that shapes organic and 
vital spaces. It is a series designed 
to make people feel that there 
are limbos of calm and comfort, 
places that invite a flow of delicacy 
and warm trust, of full gratitude.

Die Serie Bow Lounge macht 
Ihre Arbeitsbereiche dank 
der dynamischen Natur ihres 
Designs zu organischen, vitalen 
Lebensräumen. Es ist eine Serie, 
die uns daran erinnert, dass es 
auch inmitten der hektischen 
Arbeitswelt Inseln der Ruhe und 
des Komforts geben muss, in 
denen selbst unsere zartesten 
Gefühle ungehindert fließen 
können und die eine warme und 
vertrauensvolle Atmosphäre 
schaffen, der wir uns auch an 
unserem Arbeitsplatz zuweilen 
dankbar hingeben.  

Bow Lounge a une nature 
dynamique qui façonne des 
espaces organiques et vitaux. 
C’est une série conçue pour 
nous faire sentir qu’il existe des 
limbes de calme et de confort, 
des lieux qui nous invitent à un flux 
de délicatesse et de confiance 
chaleureuse, de gratitude.
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Artesanía e innovación unidas 
en un diseño que utiliza la forja 
para potenciar todo el sentido 
que hay detrás de cada una de las 
piezas. Un sistema de producción 
milenario y meticuloso con toques 
actuales que vuelcan en Bow 
Lounge un guiño de todo lo que 
somos, lo que sentimos, lo que 
vivimos.

Craftsmanship and innovation 
together in a design that uses 
forging to enhance all the meaning 
behind each piece. An ancient and 
meticulous production system 
with current touches that lend 
Bow Lounge as a nod to what we 
are, what we feel and what we 
experience.

Herkömmliches Handwerk 
und Innovation kommen in 
diesem Design gemeinsam 
zur Anwendung. Die 
schmiedeeisernen Strukturen 
verweisen auf die lange 
Geschichte, die hinter 
jedem unserer Möbelstücke 
steht. Jahrtausendalte 
Herstellungsverfahren werden 
mit gewissenhaft überdachten 
innovativen Details ergänzt und 
machen die Serie Bow Lounge 
zum Ausdruck dessen, was wir 
empfinden und wie wir leben.

L’artisanat et l’innovation se sont 
unis dans un design qui utilise la 
forge pour mettre en valeur toute 
la signification de chacune des 
pièces. Un système de production 
millénaire et méticuleux avec des 
touches modernes qui donnent au 
Bow Lounge un clin d’œil à tout ce 
que nous sommes, ce que nous 
ressentons, ce que nous vivons.
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BOW LOUNGE

SILLÓN DOBLE /  TWO SEAT SOFA / ZWEISITZERSOFA/ BANQUETTE

LOUNGE TABLE / MESA LOUNGE / LOUNGE TISCHE / TABLE LOUNGE

25

RESPALDO BAJO / LOW BACKREST / NIEDRIGE RÜCKENLEHNE / DOSSIER BAS

RESPALDO ALTO / HIGH BACKREST / HOHE RÜCKENLEHNE / DOSSIER HAUT

MODELOS / MODELS / MODELLE / MODÈLES
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1 2 3 4

BOW LOUNGE
ESTRUCTURA / STRUCTURE / GESTELL / STRUCTURE

LACADO - METAL / LACQUERED - METAL / LACKIERT - METALL / LAQUÉ - MÉTAL 

1 8

MADERA / WOOD / HOLZ / BOIS
1 2

DETALLES / DETAILS / DETAILS / DÉTAILS
1 2

5

4 patas de madera
4 wooden legs
4 Holzbeine
4 pieds bois

Base piramidal de madera
Pyramidal wooden base
Hohes Holzgestell
Pied pyramidale bois

4 patas de acero
4 steel legs
4 Konische Metallbeine
4 pieds acier

Base soft de aluminio
Aluminum soft base
Soft Sternfuß aus Aluminium
Pied soft aluminium

Estructura de forja
Forged structure
Schmiedeeisenstruktur
Structure en fer forgé

1 2 3 4 5

Estructura / Structure / Gestell / Structure

Aluminio pulido (Base soft de aluminio)
Polished aluminium (Aluminum soft base)
Poliertem aluminium (SoftSternfuß aus Aluminium)
Aluminium poli  (Pied soft aluminium)

1 8

Lacado - Metal / Lacquered - Metal / Lackiert - Metall / Laqué - Métal 

Roble europeo
European oak 
Europäische Eiche
Chêne européen

Haya
Beech  
Buche
Hêtre

1   2

Madera / Wood / Holz / Bois 

Bicolor 
Two-tone
Zweifarbig 
Bicolore

Tapizado confort (PIEL)
Comfort upholstery (LEATHER)
Komfortpolsterung (LEDER)
Tapisserie confort (CUIR)

Conteras
Glides 
Gleiter 
Patins

1 2 3

Detalles / Details / Details / Détails
3

1

10

2

11

3

12

4

13

5

14

6

15

7

16

8

17

9

CAL
Blanco 
White
Weiß 
Blanc

1

ATLÁNTICO
Azul
Blue 
Blau
Bleu 

7

PICASSO
Gris 
Gray
Grau 
Gris 

13

Negro
Black
Schwarz 
Noir

2

MACETA
Azul
Blue 
Blau
Bleu 

8

AZAHAR
Naranja
Orange
Orange
Orange

14

SOMBRA
Gris 
Gray 
Grau 
Gris 

3

LUZ
Celeste
Light blue
Hellblau
Bleu clair

9

UBRIQUE
Marrón
Brown
Braun
Brun

15

OLIVA
Verde
Green 
Grün
Vert 

5

ALHAMBRA
Terracota
Terracotta 
Terrakotta 
Terracotta

11

DUNA
Beige

17

DOÑANA
Verde
Green 
Grün
Vert 

6

GORAFE 
Malva
Mauve
Malve
Mauve

12

ALCÁZAR
Gris 
Gray 
Grau 
Gris 

4

TINTO
Burdeos
Burgundy
Weinrot 
Bordeaux

10

ALBERO
Amarillo
Yellow 
Gelb
Jaune 

16
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Los acabados se muestran de izquierda a derecha. Las imágenes del folleto son solo con fines ilustrativos. Los tejidos y colores reales pueden variar — consulte nuestras 
muestras para más detalles. / Finishes are displayed from left to right. Brochure images are for illustrative purposes only. Actual fabrics and colours may differ — please 
refer to our sample materials. / Die Oberflächen werden von links nach rechts angezeigt. Die Abbildungen im Prospekt dienen nur zur Veranschaulichung. Tatsächliche 
Stoffe und Farben können abweichen — bitte beachten Sie unsere Muster. / Les finitions sont présentées de gauche à droite. Les images du brochure sont à titre indicatif 
uniquement. Les tissus et couleurs réels peuvent différer — veuillez vous référer à nos échantillons.

BOW LOUNGE
ACABADOS / FINISHES / AUSFERTIGUNGEN / FINITIONS

1.2. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Haya / Beech  / Buche / Hêtre — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Canvas 70110 
— 3. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Negro mate / Matt black /Mattschwarz / Noir mat — Tapicería / Fabric / Polsterung / 
Tissu : Remix 58009 — 4. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Negro mate / Matt black /Mattschwarz / Noir mat  — Tapicería / 
Fabric / Polsterung / Tissu : Canvas 70108 — 5.6. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Cal — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : 
Hallingdal 65 61502, 61507 

1. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Haya / Beech  / Buche / Hêtre — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Canvas 70110 — 
2. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Haya / Beech  / Buche / Hêtre — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Remix 58014

1. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Negro mate / Matt black /Mattschwarz / Noir mat — Tapicería / Fabric / Polsterung / 
Tissu : Canvas 70108 — 2. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Negro mate / Matt black /Mattschwarz / Noir mat — Tapicería / 
Fabric / Polsterung / Tissu : Canvas 70107

1.2.3. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Negro mate / Matt black /Mattschwarz / Noir mat — Tapicería / Fabric / Polsterung / 
Tissu : Kenya 69006

1. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Haya / Beech  / Buche / Hêtre — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Cura 55112 — 
2. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Haya / Beech  / Buche / Hêtre — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Canvas 70111  — 
3. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Haya / Beech  / Buche / Hêtre — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Canvas 70110

1. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Negro mate / Matt black /Mattschwarz / Noir mat — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu 
: Cura 55112 

1. Estructura / Structure / Gestell / Structure : Cal — Tapicería / Fabric / Polsterung / Tissu : Hallingdal 65 61502, 61507 
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Yonoh 
Studio

“Frescura y funcionalidad. Una 
pieza que sólo con mirarla sabes 
que va a ser confortable. Y, cuando 
lo haces, cuando te sientas, 
confirmas que esa primera 
sensación era cierta... Eso es lo que 
enamora al usuario.”

“Freshness and functionality. A 
piece that, as soon as you look 
at it, you know you’re going to be 
comfortable. And when you do, 
when you sit down, you confirm 
the first feeling was true... That’s 
what makes the user fall in love.” 

“Frische und Funktionalität. 
Ein Möbelstück, dem die 
Bequemlichkeit und der 
Sitzkomfort bereits auf den ersten 
Blick anzusehen ist. Und wenn Sie 
sich dann setzen, stellen Sie fest, 
dass der erste Anschein nicht 
getrügt hat. Das ist es, was der 
Nutzer zu schätzen weiß.“ 

« Fraîcheur et fonctionnalité. Une 
pièce qui, rien qu’en la regardant, 
vous transmet qu’elle sera con-
fortable. Et quand vous le faites, 
quand vous vous asseyez, vous 
confirmez que cette première 
sensation était vraie... C’est ce qui 
fait que l’utilisateur soit enchanté.»

3130
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“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

SUSTAINABILITY PRODUCT

BOW LOUNGE

About 85% of a Bow Lounge armchair could be used to produce 
another identical unit at the end of its useful life. Same case as its 
packaging, fully returnable, recyclable and reusable

Alrededor de 85% de un sillón Bow Lounge podría usarse 
para producir otra unidad igual una vez terminada su vida útil. 
Mismo caso que su embalaje, totalmente retornable, reciclable y 
reutilizable.

Environ 85% d’un fauteuil Bow Lounge peut être utilisé pour 
produire une autre unité identique à la fin de sa vie utile. Même 
cas que son emballage, entièrement consigné, recyclable et 
réutilisable.

Etwa 85% eines Bow Lounge Sessels können am Ende seiner 
Nutzungsdauer zur Herstellung eines weiteren identischen Sessels 
verwendet werden. Gleiches gilt für die Verpackung, die vollständig 
zurückgegeben, recycelt und wiederverwendet werden kann.

At Grupo Forma 5 we invest in the latest technology in machinery 
which, by advanced software, analyses the most efficient way 
of cutting raw materials, thus minimising the potential waste 
generated during the manufacture of the Bow Lounge series.

En Grupo Forma 5 apostamos por maquinaria de última tecnología 
que, mediante avanzados programas informáticos, analiza la forma 
más eficiente de realizar el corte de las materias primas, lo que 
permite minimizar los desechos potenciales generados durante la 
fabricación de la serie Bow Lounge.

Grupo Forma 5 investit dans des machines de dernière 
technologie qui, grâce à des logiciels avancés, analysent la 
manière la plus efficace de couper les matières brutes, minimisant 
ainsi les déchets potentiels générés lors de la fabrication de la 
série Bow Lounge.

Grupo Forma 5 investiert in die neueste Maschinentechnologie, die 
mit Hilfe fortschrittlicher Software die effizienteste Art und Weise 
des Zuschnitts von Rohstoffen analysiert und so den potenziellen 
Abfall bei der Herstellung der Bow Lounge-Serie minimiert.

RECYCLABILITY
RECICLABILIDAD
RECYCLABILITÉ
RECYCLABILITY

INNOVATION 
IN MACHINERY
INNOVACIÓN EN MAQUINARIA
INNOVATION DANS LES MACHINES
INNOVATION IM MASCHINENBAU

Ecodesign integrates ecological criteria in the design of products, 
reducing their environmental impact throughout their life cycle. At 
Grupo Forma 5, the first Andalusian company in the sector with ISO 
14006 certification, we are committed to designs that provide added 
value in terms of sustainability.

El ecodiseño integra criterios de ecológicos en el diseño de 
productos, reduciendo su impacto medioambiental durante todo su 
ciclo de vida. En Grupo Forma 5, primera empresa andaluza del sector 
con la certificación ISO 14006, estamos comprometidos con el diseño 
que aporte un valor añadido en sostenibilidad.

Écodesign intègre des critères écologiques dans la conception des 
produits, réduisant ainsi leur impact sur l’environnement tout au long 
de leur cycle de vie. Le Grupo Forma 5, première entreprise andalouse 
du secteur certifiée ISO 14006, s’engage à concevoir des produits qui 
apportent une valeur ajoutée en termes de durabilité.

Ecodesign integriert ökologische Kriterien in das Design 
von Produkten und reduziert deren Umweltauswirkungen 
während ihres gesamten Lebenszyklus. Bei Grupo Forma 5, 
dem ersten andalusischen Unternehmen der Branche mit ISO 
14006-Zertifizierung, setzen wir uns für ein Design ein, das einen 
Mehrwert in Bezug auf Nachhaltigkeit bietet.

ECODESIGN
ECODISEÑO
ÉCODESIGN
ECODESIGN

Discover more Conocer más En savoir plus

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

Forma 5 Group has developed a procedure to recycle the fabric 
scraps generated during our manufacturing process, using 
advanced technologies that efficiently reincorporate them into our 
production chain. This innovation reduces waste, promotes a more 
responsible production and is aligned with circular economy.

Grupo Forma 5 ha desarrollado un proceso para reciclar los retales 
de tejidos generados durante nuestra producción, utilizando 
tecnologías avanzadas que los reincorporan eficientemente en 
nuestra cadena productiva. Esta innovación reduce residuos, 
promueve una producción más responsable y se alinea con la 
economía circular.

Grupo Forma 5 a développé une procédure de recyclage 
des restes de tissus générés au cours de notre processus 
de fabrication, en utilisant des technologies avancées qui les 
réincorporent efficacement dans notre chaîne de production. 
Cette innovation permet de réduire les déchets, de promouvoir 
une production plus responsable et de s’aligner sur l’économie 
circulaire.

Grupo Forma 5 hat ein Verfahren entwickelt, um die bei der 
Herstellung anfallenden Stoffreste zu recyceln. Dabei kommen 
fortschrittliche Technologien zum Einsatz, mit denen sie effizient 
in unsere Produktionskette zurückgeführt werden können. 
Diese Innovation verringert die Abfallmenge, fördert eine 
verantwortungsvollere Produktion und steht im Einklang mit der 
Kreislaufwirtschaft.

CIRCULARITY OF 
FABRICS
CIRCULARIDAD DE TEJIDOS  
CIRCULARITÉ DES TISSUS
KREISFÖRMIGKEIT DER STOFFE

https://youtu.be/__v8xQa-b5U
https://youtu.be/BZM9aCo51E4
https://youtu.be/mWVw4r5cDTw
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Inspirado en el sur

Inspired by the south 

Inspiriert durch den südlichen Lebensstil

Inspiré par le sud

Fotografía / Photography /Fotografie / Photographie: José Luis López de Zubiria

Interiorismo / Interior Design / Raumausstattung / Design intérieur: Fernando Iriarte & Cristina Álvarez de Eulate

CGI: Mito, Kimu Studio

Localizaciones / Locations / Standorte / Emplacements: Las casas del Rey de Baeza (Sevilla), Museo de la ciudad de Carmona (Carmona, Sevilla), 
Hotel Triana Montalván (Sevilla)

2023

06/2026

Más imágenes y vídeos de BOW LOUNGE
More BOW LOUNGE images 
Weitere Bilder aus der BOW LOUNGE-Serie
Plus d’images de la série BOW LOUNGE

IMAGES

https://www.dropbox.com/home/ACCESO_Delegados%20Comerciales/_ESPATTIO/IM%C3%81GENES_IMAGES/IM%C3%81GENES%20DE%20PRODUCTOS/Bow%20Lounge


36

espattiobrand.com


